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Auf dem Moosbühl, südöstlich von Interlaken, kamen drei
Gräber der Völkerwanderungszeit zum Vorschein, charakterisiert durch
Gurtschnallen und einen Skramasax (einschneidiges Kurzschwert). Die
unter Assistenz des Bernischen Historischen Museums vorgenommene
Untersuchung ist noch nicht abgeschlossen ; weiterer Bericht wird seinerzeit

folgen. j. w.-St.

Berichtigungen und Ergänzungen.

Le Lœtschenpass et le Gasternthai.
A la p. 318 (Bd. I) un correspondant des „Blätter für bernische

Geschichte, Kunst und Altertumskunde" signale une mention fort
interessante, datée de 1374, de ce col et de cette vallée, à propos d'une

palisade, qui aurait été construite pour arrêter les tentatives des Vallaisans

de faire une razzia dans la haute vallée de la Kander. Le col

et la vallée sont tous deux mentionnés à une date antérieure, et
généralement lorsqu'il s'agissait de précautions à prendre par les Vallaisans

contre leurs voisins bernois. La première mention, qui m'est connue
date de 1352, et se trouve dans un' document, dans lequel le seigneur
Jean de Weissenburg loue à la ville de Berne pour cinq ans ses

terres situées dans la haute vallée de la Kander; en effet, une des

limites de ces terres est ainsi décrite: „et niveos montes in Gastron,
ad crucem" (Fontes Rer. Bern. t. VII, p. 656). On sait, que même

aujourd'hui une croix s'élève toujours sur la crête du col (voir la

planche en face de la p. 96 du t. XXIV du „Jahrbuch d. Schweizer

Alpenclub"). En 1366 les hommes de Louèche firent un traité
d'alliance avec ceux du Lœtschenthal, chaque commune s'engageant à

défendre les passages de montagnes situés sur son territoire: les

hommes du Lœtschenthal jurent de garder tout spécialement ceux

qui s'ouvrent entre la „Bassya de Champix usque ad daz Balenhorn,
quod est super Gandeccum" (Gremaud, Documents, t. VI., p. 538).
Or „Champix" est Gampel, et le „Balenhorn" le Balmhorn (3711 m),

qui domine le Lœtschenpass, passage qu'appelle le chroniqueur Justinger
la „Gandegg" en décrivant les combats des Bernois et des Vallaisans

en 1384 et en 1419 (voir l'édition de N. Studer, pp. 159, 267 et

319). En 1367 les hommes de Louèche firent un autre traité
d'alliance non seulement avec ceux du Lœtschenthal, mais aussi avec
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Vul 6em NoosKüKI, sü6öst!i«K von IntsrläKsn, Kamen ärsi
OräK«r clor VöIKsrwan6srungs«sit «nm VorssKsiu, «KaraKtsrisisrt 6ur«K

OurtssKuailsu uncl «incm LKramasax (sins«Kusi6iFss Kur«s«Kwsrt). Lis
untsr ^.ssistsn« ciss LsrnissKsn Klist«ris«Ksn Mussums vorgsnommsn«
LntsrsusKunA ist n««K uiskt akgsssklosssn; vsitsrsr LsrisKt wircl ssinsr-
«sit tolgsn. ^, vV.-St,

LsrloutiAuu^öu uuä Lr^äu?iuuS6u.

1.6 Iiwt8od,sr>rM88 st ls LiastsrntKäl.
V In p. 318 (L6. I) uu ««rrssponclant ciss „Liättsr lür KsrnissKs

OsssKisKts, I^nrist uncl VitsrtumsKuu6s" signais uus msution lort ints-

rsssnnt«, clntss äs 1374, cls «« sol st 6s sstts vailöe, a propos 6'unu

paiisa6s, oui anrait sts «oustruits pour arrstsr Iss tsntativss 6ss Vailai-
saus 6s lairs uus ra««ia 6aus In Knuts vaiiss 6s In Kauclsr. Ks sol

st In vallss sout tous 6snx msntiannes u uns 6urs autsrisurs, st gsnu-
rnlsmsnt lorsc^u'il s'agissait 6s prssautious u prsn6rs par Iss Vailaisans
«ontrs Isurs voisins Ksrnois. Ka prsmisrs msntion, ciui m'sst sonnu«
6ats 6s 1352, st ss trouv« 6ans nn ciooument, 6uns Isciusi Is ssigusur
äsau 6s WeisssnKurg ious a In viiis 6s Lsrns pour «inci ans sss

tsrrss sitnsss 6ans Ia Kants vallss 6s Ia Ivan6sr; sn sllst, nns clss

limitss 6s «ss tsrrss sst ainsi 6s«rits: „st nivsos montss in Oastrcm,
a6 srnssm" (Lcmtss Lsr. Lsrn. t. VII, p. 656). On sait, c^n« msms
au^jonr6'Kni uns «roix s'sisvs tonjonrs sur Ia «r«ts 6u sol (voir Ia

plänoks «n las« 6« Ia p. 96 clu t. XXIV 6u „äakrkusk 6. 8«K«si««r

VIpsneluK"). Ln 1366 Iss Komm«» 6s LouusKs lirsnt nn traits 6'ai-

iianss avs« «sux cln LostssKsutKal, «Kaa,ue «ommuns s'ongaAssut a

6vlsn6rs Iss passagss 6s montaZnss sitnss sur «on tsrriloirsi Iss

Kommss 6u LostssKsutKal i^ureut 6s gur6sr tout spsuiaiemsnt seux
izui s'ouvrsnt sntrs Ia „Lass^a 6s (ÜKampix usc^us a6 6a« LaisuKorn,
<iuo6 sst supsr Oau6s««um" (Or«man6, Losnmsnts, t. VI., p. 538).
Or „OKampix" sst Oampsi, st Is „LalsnKorn" Is LalmKorn (371l m),
cpui 6omins Is LcstsoKsnpass, passags cin'appsll« Is «Kroniciusur änstingsr
Ia „OarnlsFF" sn 6ssrivaut Iss ««mkats clss Lsrnais «t 6«s Vailaisans

sn 1384 «t sn 1419 (voir I'sclition 6s X. 8tu6sr, pp. 159, 267 st

319). Lu 1367 Iss Kommss 6s LousoK« lirsnt uu autrs traits 6'al-
Iianss non ssuismsut avs« ««ux 6u LostsoKsutKai, mais aussi avs«
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ceux de „Lagastrona", qu'interprète M. Gremaud comme „Gastern"
(Gremaud, t. VI, pp. 543—4). Aucun col n'est nommé dans ce

document, mais à cause de la mention du Gasternthal il ne peut être

question que du Lœtschenpass ou de la Gemmi, et très probablement
celui-là était alors plus facile et mieux connu que celui-ci. En 1380
le traité de 1366 fut renouvelé entre Louèche et le Lœtschenthal,
mais nous y lisons seulement de l'obligation des hommes de Louèche :

„illi de Leucâ ajuvare debent custodire passagium ad Crucem
tantum" (Gremaud, t. VI, p. 202).

Qu'il me soit permis de dire ici, que dans mon ouvrage intitulé
„Josias Simler et les Origines de t'Alpinisme" (Grenoble, 1904) j'ai
retracé (aux pp. 84 à 88) l'histoire du Lœtschenpass jusqu'en 1698,
et ailleurs celle en général des cimes et des cols des Alpes, connus
ou pratiqués avant le XVIIème siècle.

W. A. B. Coolidge
membre honoraire de la Société bernoise d'histoire.

Zum Artikel „Eine Stockhornbesteigung vom Jahre 1536"
(von E. Bähler) sendet uns Herr W. A. B. Coolidge in Grindelwald
nachstehende Ergänzung :

Le poëme latin de Rhellicanus (fort curieux) a été souvent

réimprimé et expliqué. Dans mon ouvrage intitulé „Josias Simler et

l'Origine de l'Alpinisme jusqu'en 1600" (Grenoble, 1904, un exemplaire

se trouve dans la bibliothèque de la Section de Berne du Club

Alpin Suisse) j'ai réimprimé ce poëme, le traduisant aussi en français,
et (ce qui est surtout important) l'accompagnant de notes très détaillées,

car, je suis monté au Stockhorn exprès pour fixer divers points obscurs

dans ce récit (voir les pag. 186—195,* et 25—28**). Dans le même

ouvrage j'ai réimprimé, traduit, et commenté le récit d'Aretius de ses

ascensions au Niesen et au Stockhorn vers 1557, et aussi les passus
du M. de Thomas Schœpf qui se rapportent aux hautes cimes de

l'Oberland bernois. Vous trouverez dans mon livre (relatif à l'Alpinisme
avant 1600) divers autres choses qui se rapportent au Canton de Berne.

Par exemple aux pag. 84—88 j'ai retracé l'histoire du Lœtschenpass

avant 1600, citant deux passages y relatifs de date antérieure à 1374

(date signalée dans votre recueil, pag. 318), soit 1352 et 1366. J'ai
recueilli aussi toute une série de mentions de hautes cimes bernoises
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«sux äs „Lagastronu", cpu'iutsrprsts Kl. drsmauä eomms „Oastsru"
(Orsmauä, t. VI, pp. 543—4). Vueuu e«1 u'sst uommu äans es

äooumsut, mais a eauss äs is, msntiou äu dastsrutksi ii ns psut strs
ciusstiou rius äu LcstssKsnpass «u äs Ia dsmmi, st trss prooakismsut
esiui-ia stait aiors plus tasiis st ruisux eounu aus esiui-ei. Lu 1380
I« trait« äs 1366 tut rsuouvsis sutrs L«u«eii« st is LestsoKsutKai,
rnais uous iisous seuismsut äs i'oiziigatiou ä«s iiommss äs Loussirs:

„iiii äs Lsusa ajuvars äsksnt eustoäirs passagium aä (üruosm tau-
tum" (drsmauä, t. VI, p. 202).

(ju'ii ms soit psrruis äs äirs isi, q.us äaus inou ouvrag« iutituis
„losias Limisr st iss Origiuss äs t'Vipiuisms" (tFrsnobis, 1904) i.''ai

rstrass (aux pp. 84 u 88) i'iristoir« äu Lostsoiisupass Msqu'su 1698,
st aiiisurs «siis eu gsusrai äss eiiuss st ä«s «ois äss Vipss, «onuus

ou pratiquss avaut i« XVIIsius siseie.

W. V. L. lüooiiäA«
msmbrs Konoruirs äs ia Loeists izsruoiso ä'Kistoirs.

Zum VrtiKsi „t^ine LtoeKKorndestelKUNT vorn ^äkre 1SZ6"
(vou S. ^k?«/k/67^I ssuäöt uus Ilsrr IK. ^4, S. i?«s/ÄA6 iu Oriuäsivaiä
uasostsksnäs LrAZu^uuA:

Ls posms Istin äs Lirsiiieauus (lort eurisux) a ete souvsnt rs-
imprims et sxpiiquu. Dans mou ouvrugo iutituis „äosias Limlsr st

i'Origius äs i'VIpinisms ^'usciu'su 1606" (drsuvkis, 1964, uu sxsm-
plairs ss trouvs äans ia 6ibii«tiis<zue äs ia Lsetiou äs Lsrus äu Oiub

Vipiu Luisse) ^'ai reimprime es posms, is traäuisant aussi eu fraucnis,
st (ss o,ui est «urtout importaut) i'aeeompaguant äe uotss tres äetaiiiees,

ear, js suis monts uu LtoeKKoru sxprss pour Lxsr äivsrs points okseurs

äaus es reeit (voir iss pag. 186—195,* st 25—28**). Laus is meme

«uvrags ^"ai rsimprimu, traäuit, «t sommsuts is rseit ä'Vrstius äs sss

asssusions au Xisssu st uu LtosKKorn vers 1557, st aussi iss passus
äu N. äs LKomas Leirsepl ciui ss rapportsnt aux Kautss eimss äs

i'Obsriauä bsrnois. Vous trouvsrs« äaus mou iivrs (rsiatil a i'Vipiuisms
avant 1669) äivsrs autrss ekusos qui se rappotteut au Ouutou äs Lsrus.
Lar exsmpis aux pug. 84—88 l'ai rstrae« i'iristoire äu LestseKeupass

avaut 1660, eitaut äsux passagss v rsiatil« äs äats autsrisurs a 1374

(äats siguals« äans votrs rs«u«ii, paZ. 318), soit 1352 st 1366. ä'ai
rseuuiiii aussi touts uus ssris äs msutious äs Kautss eimss l>sru«is«s
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